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_¿∂-_mkv
As∏m-kvX-e≥

]mT-`mKw: {]hrØn 4:32-˛37, 9:27, 11:19, 15:38
a\x-]mTw: {]hrØn 11:23,24
Ah≥ sN∂p ssZh-Ir] I≠v kt¥m-jn-®p.
F√m-hcpw lrZ-b-\n¿Æ-b-tØmsS I¿Øm-hn-
t\mSv tN¿∂p \n¬∏m¬ X°-hÆw {]t_m-[n-
∏n-®p. Ah≥ \√ a\p-jy\pw ]cn-ip-≤m-flm-hn-
\mepw hnizm-k-Ømepw \nd-™-h\pw Bbn-cp-
∂p. hfsc ]pcp-jmcw I¿Øm-hn-t\mSp tN¿∂p.
e£yw: I¿Øm-hns\ \n¿Ω-e-X-tbmsS ]n≥]-
‰nb Hcp bYm¿∞ {InkvXym-\n-bm-bn-cp∂p
_¿∂-_m-kv. Xs‚ Ign-hns‚ ]c-am-h[n kphn-
ti-j-Øn-\mbn cm∏-I¬ A≤zm-\n-®p. X¬^-e-
ambn At\-I¿ I¿Øm-hn-t\mSp tN¿∂p. \ΩpsS
Pohn-Xhpw _¿∂-_m-kns‚ Pohn-X-hp-ambn Xmc-
X-ay-s∏-SpØn Xs‚ Nne {]tXyI khn-ti-j-X-
Iƒ ]Tn-°p-I. I¿Øm-hn-t\mSv a‰p-≈-h¿ tNc-
W-sa-¶n¬ \mw Fßs\ Pohn-°-Ww.
{]mcw`w: tbip-{In-kvXp-hns‚ Xnc-s™-Sp-∏n¬
Dƒs∏-Sm-Ø-hcpw ]n¬°m-eØv As∏m-kvX-e-
∑m¿ F∂p {]kn-≤-cp-am-b-h-cn¬ Hcp-h-\mWv
_¿∂-_m-kv. {]t_m-[-\-]p-{X≥ F∂mWv B
t]cns‚ A¿∞w. At±lw tehy tKm{X-Øn¬
Dƒs∏-́ -h-\m-Wv. P∑-ÿew a[y-[-c-Wn-bm-gn-bpsS
at≤y-bp≈ Ipt{]mkv F∂ Zzo]m-Wv. AhnSw
sbcp-i-te-an¬ FØp-∂-Xv. iuens\ ]e
As∏m-kvX-e-∑mcpw {InkvXp hntcm[n F∂ \ne-
bn¬ Icp-Xp-hm≥ i¶n-®p. F∂m¬ _¿∂-_mkv
iuens\ As∏m-kvX-e-∑m¿ hniz-kn-°pw-hn[w
]cn-N-b-s∏-Sp-Øn. (A-hs‚ ap≥ ]cn-N-btam
_‘tam iuens‚ am\-km-¥c hnhcw ]q¿Æ-
ambn {Kln-®n-cp-∂-Xn-\mtem F∂v \n¿Æ-bn°pI
hø) A∂p apX¬ iuepw _¿∂-_mkpw hfsc
ASpØ {]h¿Ø-I-cmbn ImWp-∂p. a‰p-≈-hsc
t{]m’m-ln-∏n-°p-∂-h\pw Ah-cpsS \∑-bv°mbn
Nn¥n-°p-∂-h-\p-am-bn-cp∂p _¿∂-_m-kv.
_¿∂-_mkv At¥ym-Iy-bn-te°v ({]-hr. 11:9˛26)

kvtX^m-t\m-kns‚ acWw aqew sbcp-i-te-
an¬ Hcp-an®p Xma-kn-®-h-cn-e-[n-Ihpw ]e `mK-

]mTw ˛ 31 Lesson - 31

BARNABAS THE
APOSTLE

Objective: Barnabas was a holy man
who followed Jesus. He served him with
all his heart. This led many people to Jesus.
We should imitate Barnabas in leading
others to Christ.

Portion to read: Acts 4:32-37;9:27;
11:19; 15:38

Memory Verse: Acts 11:23, 24

Who, when he came, and had seen the
grace of God, was glad, and exhorted them
all, that with purpose of heart they would
cleave unto the Lord.For he was a good man,
and full of the Holy Ghost and of faith: and
much people was added unto the Lord.

Introduction: Barnabas is one of the
apostles who was not chosen by Jesus while
on earth, but was called an apostle later on.
His name means ‘Son of Encouragement’.
He belonged to the tribe of Levi. He was
born in Cyprus, an island in the
Mediterranean Sea. Many Jews and Greeks
had inhabited that island. It was Barnabas
who introduced Paul to the apostles (we are
unable to determine whether Barnabas and
Saul were former acquaintance/friends or
not). And their friendship was deep rooted
and they worked together in the ministry.
Barnabas encouraged others and always
looked forward to the best in others.

Barnabas to Antioch (Acts 11:9-26)

After Stephen’s death, the Christians in
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ß-fn-te°p NnXdn ]m¿Øp (A-h-cn¬ Ipt{]m-
kp-Imcpw D≠m-bn-cp-∂p F∂ {]kvXm-h\ Hcp
Imcyw hy‡-am-°p-∂p. Ipt{]m-kn¬\n∂pw
_¿∂-_mkpw a‰v Bƒ°mcpw sbcp-i-te-an¬
FØn injy-K-W-Øn¬ Dƒs∏-´n-cp∂p F∂v)
Ah-cn¬ Hcp Iq´w At¥ym-Iy-bnepw FØn
kphn-tijw Adn-bn-®p. Ah¿ BZyw blq-Z-∑m-
tcmSp am{Xsa kphn-tijw Adn-bn-®p-≈p. ]ns∂
bh-\-tcmSpw kphn-ti-jn-®p. Aßs\ hen-sbmcp
Iq´w c£n-°-s∏´v kv\m\w G‰v k`-tbmSp
tN¿∂p. Cu hm¿Ø amXr-k-`-bmb sbcp-i-te-
anepw Adn-™p. Ah¿ sbcp-i-te-an¬ \n∂v
At¥ym-Iy-bn-te°v _¿∂-_m-kns\ Ab-®p.
(A-t¥ym-Iy-˛-sb-cp-itew Zqcw F{X ssa¬)
Ah≥ sN∂v At¥ym-Iy-bnse hnizm-kn-Isf
D]-tZ-i-Øn¬ Dd-∏n-®p. Ah¿ ]cn-ip-≤m-flm-hn¬
\nd-b-s∏-´p. _¿∂-_mkv \√ a\p-jy\pw ]cn-
ip-≤m-flm-hnepw hnizm-k-Ønepw \nd-™-h-\p-am-
b-Xn-\m¬ hfsc t]¿ I¿Øm-hn-t\mSp tN¿∂p.

_¿∂-_mkv A\-¥cw iuens\ tXSn X¿-
tkm-kn-te°p sN∂p. iuen-s\bpw Iq´n-s°m≠v
At¥ym-Iy-bn-te°p hcn-Ibpw Ah¿ Hcp kwh-
’cw apgp-h≥ AhnsS Hcp-an®v {]h¿Øn-°p-
Ibpw sNbvXp. A∂mWv injy-∑m¿°v {InkvXym-
\n-Iƒ F∂p t]cm-b-Xv. _¿∂-_mkv iuep-
ambn kphn-tij {]N-c-W-Øn¬ XpS¿∂p. (11:27-
˛30, 12:3˛25, 13:13) At¥ym-Iy-bn¬ \n∂pw sbcp-
i-te-anse k -̀bv°p≈ kw`m-h-\-bp-ambn _¿∂-
_mkpw iuepw sbcp-i-te-an¬ FØn. sbcp-i-
te-an¬ \n∂v {]hm-N-I-∑m¿ h∂v £ma-sØ-°p-
dn®v {]h-Nn-®Xpw BZy-Ime kzØp hnev]\ \S-
]-Sn-bp-amWv Cu [\-ti-J-c-W-Øn-\p≈ {]tNm-
Z-\w. Ah¿ sbcp-i-te-an¬ \n∂v a¿t°mkv
F∂p t]cp≈ tbml-∂m-s\bpw Iq´n At¥y-
Iy-bn-te°v aS-ßn. Ah-cpsS ip{iq-j-bn¬
k`bv°v Xr]vXnbpw ssZh-Øn\v al-Xzhpw
Bflm-°ƒ°v {]tbm-P-\hpw D≠m-b-Xn-\m¬
iuen-s\bpw _¿∂-_m-kn-s\bpw As∏m-kvX-
e-∑m¿ ssIh®v {]m¿∞n®v thebv°v th¿Xn-cn-
®p.
_¿∂-_m-kns‚ H∂mw kphn-tij bm{X

({]hr. 13, 14)

As∏m-kvX-e-\mb ]usem-kn-s‚bpw _¿∂-
_m-kn-s‚bpw H∂mw anj-Wdn bm{X-bpsS ̀ mKw
ap≥ ]mT-Øn¬ \n∂v Bh¿Øn®v ]Tn-°-Ww.
Ah¿ Ipt{]mkv Zzo]n¬ \n∂pw s]¿§-bn¬
FØn-b-t∏mƒ _¿∂-_m-kn-s‚ ktlm-Z-c-\mb

Jerusalem, were scattered (There were
some believers from Cyprus also, Barnabas
belonged to Cyprus). Some of them came
to Antioch and preached gospel there. They
preached the gospel to the Jews and later
on to the Hellenists (Greeks). A large
number believed in Jesus, were baptized
and joined the Church. When the apostles
in Jerusalem heard this news, they sent
Barnabas to Antioch. (How far is Antioch
from Jerusalem?). He went and
strengthened them in faith, and led them
to Christ. They were filled with the Holy
Spirit. Since he was a good man, full of
faith and looked out for others, he could
lead many to Christ.

Later Barnabas went to Tarsus in search
of Saul. He brought him, to Antioch and
they both served there for 1 year. It was
there that the disciples were called
Christians. Barnabas and Saul brought a
contribution from the church at Antioch
to the church in Jerusalem.  The prophetic
words of a famine happening in near future
and the teaching to consider individual
properties as common, were the driving
factors behind this contribution. From
Jerusalem, they took John Mark with them
to Antioch. Since the Holy Spirit
commanded, the apostles separated Paul
and Barnabas for missionary work.

Barnabas first missionary Journey

(Acts 13, 14)

Barnabas and Paul came to Perga from
Antioch (Learn again the routes from the
previous chapter). There John Mark left
them and went back to Jerusalem. This led
to the separation in the journey of Paul and
Barnabas. In their journey, Barnabas also
faced trials and oppositions along with Paul.
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tbml-∂m≥ XncnsI sbcp-i-te-an-te°p t]mbn.
AXv _¿∂-_mkpw iuepw XΩn¬ AI-ep-∂-
Xn\v CS-bm-bn F∂v ]n¬°me Ncn-{X-Øn¬
\n∂v a\- n-em-°mw. B kphn-tij bm{X-bn¬
_¿∂-_m-kn\v ]pI-gvNbpw A]-am-\hpw F√mw
]usem-kn-s\m∏w D≠m-bn. eqkv{X-bn¬ apS-
¥s\ kuJy-am-°n-b-t∏mƒ _¿∂-_m-kn\v
N{µ≥ F∂pw ]usem-kn\v _p[≥ F∂pw
t]cn´p ]qPn-°p-hm≥ `hn-®p. At¥ym-Iy-bn-epw,
eqkv{X-bn-epw, Ct°m-\y-bn¬ sh®pw _¿∂-_m-
kn\v D]-{Zhw hfsc t\cn-´p. Ah¿ A\-¥cw,
kµ¿in® ÿe-ßƒ hgn aSßn t]m∂p.
_¿∂-_mkv sbcp-itew ktΩ-f-\-Øn¬

({]-hr.15:1˛34)

iuepw _¿∂-_mkpw At¥ym-Iy-bn¬
FØn. AXn\p apºv Xs∂ sblq-Zy-bn¬ \n∂pw
Nne ktlm-Z-c-∑m¿ (b-lqZ ktlm-Z-c-∑m¿)
At¥ym-Iy-bn¬ FØn. bh\ hnizm-kn-Ifpw
]cn-tO-Z\ BNm-cm-\p-jvTm-\-ßƒ Xßƒ G‰n-
cn°pw t]mse Gev°Ww F∂p ]d-™p. AXv
hfsc Nn¥m-°p-g∏w D≠m-°n-bn-cn-°p∂ ka-b-
ØmWv As∏m-kvX-e-∑m-cpsS hc-hv. Ah-cp-ambn
hmKzm-Zhpw X¿°hpw F√mw D≠m-bn.

Cu hnj-b-sØ-°p-dn®pw N¿® sNbvXv Xocp-
am-\-ap-≠m-°p-hm≥ _¿∂-_mkpw iuepw sbcp-
i-te-an-te°p bm{X Ab-bv°-s∏-´p. As∏m-kvX-
e-∑mcpw aq∏-∑mcpw a‰p-ap≈ henb kZ- ns‚
A≤y-£≥ I¿Øm-hns‚ ktlm-Z -c -\mb
bmt°m-_m-bn-cp-∂p. ]s{Xm-kv, _¿∂-_mkv,
iu¬ BZn-bm-b-h¿ {]kw-Kn-®p. HSp-hn¬ A≤y-
£≥ Xocp-am\w ]d-™-Xns‚ kwt£]w apºv
]Tn-®-t√m. \ymb-{]-am-W-Imcyw ]d™v k`-bn-
te°v hcp-∂-hsc Ak-ly-s∏-Sp-Ø-cpXv F∂m-
bn-cp∂p hn[n. CXv At¥ym-Iy-bn -te°pw
{]tXyI ZpX-∑m¿ apJm-¥cw Adn-bn-®p. (bq-Z,
ioem-kv)
_¿∂-_mkns‚ c≠mw kphn-tij bm{X (15:15-̨ 38)

_¿∂-_mkv tbml-∂m-t\m-Sp-IqSn ho≠pw
]usem-kp-samØv Hcp kphn-tij bm{Xbv°v
B{K-ln-®p. ]usem-kns\ Adn-bn-s®-¶nepw H-
∂mw bm{X-bn¬ \nßsf hn´v XncnsI t]mb-
hs\ ho≠pw tN¿Øp-sIm≠p t]mIp-∂-Xn¬ hn-
k-ΩXw {]I-Sn-∏n-®p. AXn-\m¬ kphn-tij bm-
{X c≠p t\Xm-°-fpsS t\Xr-Xz-Øn¬ c≠mbn
h¿≤n-°p-hm≥ CS-bm-bn. Ah-cn¬ _¿∂-_mkv
tbml-∂m-s\bpw Iq´n Ipt{]mkv Zzo]n-te°pw
]usemkv ioem-kn-s\bpw Iq´n c≠mw anj-Wdn

When a lame man was healed in Lystra, the
people made Paul and Barnabas the name
of gods and started worshipping them. In
lystra, Iconim and Antioch, Barnabas was
persecuted. Later they came back through
the same route.

Barnabas and the Jerusalem council

(15:1-34)

Saul and Barnabas came to Jerusalem to
solve the problem raised by the Jews
regarding the circumcision of Christians.
There were discussions between the
apostles, in Jerusalem. The chairman of the
council was James the brother of the Lord.
Peter, Paul and Barnabas made speeches on
the subject. At last, they arrived at the
conclusion that the Jewish laws were not
to affect the Christians.  The decision was
communicated to the church in Antioch
through special messengers (Judas and
Silas).

Barnabas Second Missionary Journey
(15:35-38)

Barnabas wanted to go for the second
missionary journey along with John Mark
and Paul. But Paul refused to take John
Mark with him, since he had abandoned
them in the first journey. Therefore Paul
and Barnabas separated and Paul took Silas
and went on the second missionary journey,
while Barnabas took John Mark and went
to Cyprus. There is no further evidence
about Barnabas’ second journey.

Barnabas in Paul’s Epistles:

From his epistles, it is clear that Paul
highly esteemed Barnabas (1 Cor. 9:6). Paul
took pride that he and Barnabas did work
with their own hands (Gal. 2:1,9,13). Paul
says Barnabas supported the Jews. Paul met
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bm{Xbv°pw Ab-bv°-s∏-´p. _¿∂-_m-kns‚
kphn-tij {]Nm-cW ]cn-]m-Sn-I-sf-°p-dn®v
]ns∂ A[n-I-sam∂pw Adn-bp-∂n-√.
]usem-kns‚ teJ-\-ß-fn¬ _¿∂-_mkv

]usemkn\p _¿∂-_m-kn-s\-°p-dn®v henb
aXn-∏m-bn-cp∂p F∂v Xs‚ teJ-\-ß-fn¬ \n∂pw
a\- n-em-°mw. 1 sImcn. 9:6 _¿∂-_mkpw Xm\pw
the sNbvXv D]-Po-h\w Ign-®Xv A`n-am-\-
tØmsS ]usemkv Hm¿°p∂p Kem. 21:1, 9, 13
_¿∂-_mkn\pw blq-Z-∑m-cpsS A`n-{]m-b-Øn\v
(]-cn-tO-Z-\-bn¬) A\p-Iqew D≠m-bn-cp-∂-Xmbn
]d-bp-∂p. ((-]u-sem-kns‚ HSp-hn-esØ tdmw
_‘-\-Øn¬ _¿∂-_m-kns‚ a®p-\-\mb
a¿s°m-kns\ ImWp-∂p. BZyw Ahs\
sIm≠p t]mIm-™-Xn-\m¬ Ah≥ t]mcmbva
\nIØn XnI-™-h-\mbn ImWp-∂p) CXn-ep-]-
cn-bmbn _¿∂-_m-kns‚ {]h¿Ø\w A¥yw
Ch \ap°v Adn-hm-bn-´n-√.
_¿∂-_m-kns‚ kz`m-h-Kp-W-ßƒ

1. A\p-Iº ({]-hr. 4:36,37) \new hn‰p
\nkzm¿∞ktlm-Z-c-∑msc k‘n-°p-∂Xv

2. hnim-eX ({]-hr. 9:26,27) iuens\ As∏m-
kvX-e-∑m¿ kwi-bn-®-t∏mƒ Ah≥ CS-\ne
\n∂Xv

3. DØa hnip-≤≥ ({]-hr. 11:24) \√ a\p-
jy≥, ]cn-ip-≤m-flm-hnepw hizm-k-Ønepw \nd-
™-h≥

4. P\-k-Ω-X≥ ({]-hr. 11:24) hfsc ]pcp-jmcw
Ah-t\mSv tN¿∂p.

5. hniz-kvX≥ ({]-hr. 11:29, 30) sbcp-itew
k`bv°v sImSp-t°≠ XpI Ahs\ Gev]n-°p-
∂p.

6. kphn-ti-j-Øn\v th¿Xncn-™-h≥ ({]-hr.
13:2)

7. kzbw ]cym-]vX≥ (1 sImcn. 9:6) kz¥
ssIbm¬ the sNbvXv D]-Po-hn-®p.

\ap°v _¿∂-_m-kp-ambn \sΩ H∂p Xmc-
X-ay-s∏-SpØmw.

tNmZy-ßƒ

1. _¿∂-_mkv F∂ t]cns‚ A¿∞w?
2. _¿∂-_mkv F∂p am\-km-¥-c-s∏´p F∂p

hnNm-cn°mw?
3. _¿∂-_mkpw iuep-ambn F∂p apX¬

{]h¿Ø-\-Øn¬ H∂n®p F∂p ]ncn™p?
4. _¿∂-_m-kns‚ kz`m-h-Kp-W-ßƒ Gh?

john-mark in his last romen imprisonment.
By that time, mark would have became a
strong warrior of Christ. The end of
Barnabas ministry is also not clear from the
Bible.

Characteristics of Barnabas

1. Mercy – Acts 4:36,37 (He sells his
possession and gives to apostles)

2. Open minded – Acts 9:26,27 (He
introduces Saul to the apostles without
doubting).

3. Holiness – Acts 11:24 (He was full of faith
and Spirit).

4. Accepted by men – Acts 11:24 (Many
people joined with him).

5. Faithful – Acts 11:29,30 (He gave money
to the Jerusalem church).

6. Separated for gospel – Acts 13:2

7. Self dependant – 1 Cor. 9:6 (he worked
with his own hand

Let us compare ourselves with Barnabas

Questions: -

1. Write meaning of Barnabas

2. How was Barnabas converted?

3. When did Saul and Barnabas come
together? When did they part?

4. To where did John Mark and Barnabas
go with gospel?

5. What are the characteristics of Barnabas?


